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2 San Juan

Ciertoniiba, undag kobiiba

1 Na, Tiusweimburabelan pera margb pasra-
big i kilgawan pgrar, Tius lawa wesrua tggaguiig
ishuumisagwan nui ureemeranba, tru na newan
ciertonigu undaarailan. Katg natg kemgtg, may-
eelgba tru newan ciertonigwan nebua ashibelgbe
truilggucha fiimune undaaran. 2 Nambe fiimun un-
daarappe, tru newan ciertonig namui manrrau
pasraikkurrin kgn. Inchen tru ciertoniibe namba
managatig pasregnrrun. 3 Tius M@skaweimba, katg
Sefior Jesucristo, tru Mgskawei Nusrkaweimba,
nui ka yandg tab indig keben, namun lastima
asig kaben, chi isumgaig tab kgbig kgben namuim
pala ponrrgnrrun, tru newan ciertoniguba, undag
kgbiguba.

Undaguelg komigwan karua pasrig

4 Nabe truba truba kasraarar fiimui ureemerai
utu mailgggben Tiuswei newan c1erton1gu

amgnain kuimba, Tius Mgskai namun maig karua
pasrig keben, treekke. 5 Ni, ishug misagwan, na
mgi fiun p@rigwan, martrai kan srgig karua pasra
porig kuig lataig inchimgrrunrrig chinrrainchar.
Treeg kemgtg, tru srgsrggurri namun maig karua
pasrigwan trunundgweim pgrar, tru kangurrin
kangurri undaarayagun taigwan. 61Iig kgn nam
tru undag kebigwan tgga p@nrramibe, Tius tru
maig maramigwan martrai p@nsrailan trunun
mg@ra margb amgnamig. Inchen tru martrai karua
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pasrigwan fiim srgsrggurri mgriibe undag kebigu
amgiinrrain taig, truig kuig ken.

Namui isubigwan Cristoinug pgnsra amgnaig

7 Pgs yu piraube isa may wamincha
keggrrgsrkgbelg truba truba webambin ken
‘Jesucristobe yu piraumay mgg lataig misra
arrumuig ken’ chibelg. @yeeg inchibiibe tru may
wamincha keggrrgsrkgbig, tru Criston ashig kgmui
inchib tsalg ashibig, truig kenrrun. 8 Nimasiitgwei
tab asha melay, fiim chiggben tabig margb
melailan kaptgasha p@nrrgmgnrrappe. Treeg
kgmgtg, Nimui utamigwan kerrigu newan utamig
kgnrrai melay:.

9 Mpgikkgben Cristo kusrenanigutg pasrgnrrab
inchimgtg, nuinetg nemargb purab kusrennrrab
inchibiibe, Tiuswane chigaig ken. Trune Cristo
maig kusrenanigutg pasrabig pasrabiibe, tru-
ibe si, Mgskawanba, Nusrkawanba tg@gaig Ken.
10 Mgikkgben fimuinug arrua, tru treeg kusre-
nanigwan kemg Kkusrenanene, fiimui yau ‘ame’
cha, kebermgwei, ni katg ‘manguen arrin kegn’
tamig komgwein kgn. 11 Kaguende ‘manguen arrin
kgn’ chibiibe tru ng kaig mariilgyu nggucha tggatg
margb pasran.

Srabe wamindiilg
12 Nabe fiimun truba truba pgramig tggaggbendg,

kilgayu tintatgga p@rmegtg, nabe fimuimay attrab
isur, malaugue fiimba waminchab namui kasrag
kgbigwan newan tggaggnrrab.

13Trufiuilawa wesruig numgsrawei ureemerabe
fun ‘tab ka ufiguh’ chib wam @ran.
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